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As we remain bonded to the Lord, our lives will 
naturally reflect His light, and we will become the 
salt of the earth.

The Savior taught that when we are “called 
unto [His] everlasting gospel, and covenant with 
an everlasting covenant, [we] are accounted as 
the salt of the earth.”Salt is made of two ele-
ments bonded together. We can’t be salt on our 
own; if we are to be salt of the earth, we must be 
bonded to the Lord, and that is what I see as I 
mingle with members of the Church around the 
world—I see faithful members of the Church 
bonded to the Lord, committed in their efforts to 
serve others and be the salt of the earth.

Your unwavering dedication is a shining ex-
ample. Your service is appreciated and cherished.

Our youth have shown remarkable cour-
age and devotion. They have enthusiastically 
embraced the work of family history, and their 
frequent visits to the house of the Lord are a tes-
tament to their dedication. Their willingness to 
devote time and energy to serve missions across 
the globe reflects a deep and abiding faith. They 
are not merely participating but leading the way 
in becoming disciples bonded to Jesus Christ. 
Their service radiates light and hope, touching 
countless lives. To you, the youth of the Church, 
we express our heartfelt thanks for your inspiring 
service. You are not just the Church’s future but 
its present. And you are indeed the salt of the 
earth!

I love the Lord Jesus Christ and feel blessed 
by the opportunity to serve alongside you in the 
Lord’s Church. Our unity and strength, grounded 
in our shared faith, reassure us that we are never 

Als wij ons blijven verbinden met de Heer, zal ons 
leven zijn licht weerspiegelen en zullen wij het zout 
van de aarde worden.

De Heiland onderwees: ‘Wanneer de mensen 
tot mijn eeuwigdurend evangelie worden ge-
roepen, en zich met een eeuwigdurend verbond 
verbinden, worden zij gerekend tot het zout van 
de aarde’.Zout is een verbinding van twee ele-
menten. Wij kunnen op onszelf geen zout zijn. 
Als wij het zout van de aarde willen zijn, moeten 
wij verbonden zijn met de Heer, en dat zie ik bij 
leden van de kerk over de hele wereld: getrouwe 
leden die met de Heer zijn verbonden en zich 
ijverig inzetten om anderen te dienen en het zout 
van de aarde te zijn.

Uw toewijding is een prachtig voorbeeld. Uw 
dienstbetoon wordt gezien en gewaardeerd.

Onze jongeren laten ongekende moed en 
toewijding zien. Zij werken enthousiast aan 
familiegeschiedenis, en hun frequente bezoeken 
aan de tempel zijn een getuigenis van hun toe-
wijding. Zij laten hun diepe en sterke geloof zien 
door gewillig hun tijd en energie te wijden aan 
een zending, waar ook ter wereld. Zij nemen niet 
alleen deel, maar geven het goede voorbeeld door 
zich als discipelen met Jezus Christus te verbin-
den. Hun bediening straalt licht en hoop uit, en 
daarmee raken ze ontelbare levens. Aan jullie, 
de jongeren van de kerk, uiten we onze oprechte 
dank voor je inspirerende inzet. Jullie zijn niet al-
leen de toekomst van de kerk, maar ook het hier 
en nu. En jullie zijn echt het zout van de aarde!

Ik houd van de Heer Jezus Christus en ik 
voel me gezegend dat ik de kans heb om met 
jullie te werken in de kerk van de Heer. Door 
onze eenheid, onze kracht en ons geloof zijn we 
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alone in this journey. Together, we can continue 
to build the kingdom of God, rooted in service, 
love, and unwavering faith.

When Jesus Christ taught by the Sea of 
Galilee, He often used everyday elements famil-
iar to His audience to convey profound spiritual 
truths. One such element was salt. Jesus declared, 
“[You] are the salt of the earth,”a statement rich 
in meaning and significance, especially for the 
people of His time, who understood the multi-
faceted value of salt.

The ancient craft of salt harvesting in the Al-
garve, the southern region of my home country 
of Portugal, dates back thousands of years to the 
era of the Roman Empire. Remarkably, the meth-
ods used by the salt workers, known asmarnotos, 
have changed little since then. These dedicated 
artisans employ traditional techniques, perform-
ing their work entirely by hand, maintaining a 
legacy that has endured through the centuries.

This ancient method harvests what is called 
“flower of salt.” To fully appreciate the intricate 
process of harvesting the flower of salt, it is es-
sential to understand the environment in which 
it is produced. The Algarve’s coastal salt marshes 
provide the ideal conditions for salt production. 
Seawater is channeled into shallow ponds, known 
as salt pans, where it is left to evaporate under the 
intense sun. As the water evaporates, the flower 
of salt forms delicate crystals on the surface of 
the salt pans. These crystals are incredibly pure 
and have a unique, crisp texture. Themarnot-
oscarefully skim the crystals from the water’s 
surface using specialized tools, a process that 
requires great skill and precision. In Portugal, 
this fine-quality salt is referred to as “salt cream” 
because it can be gently skimmed away like 
cream rising to the top of milk. This delicate salt 
is cherished for its purity and exceptional flavor, 
making it a prized ingredient in culinary arts.

Just like themarnotosput forth great effort to 
ensure they harvest the highest quality of salt, so 
should we, as the Lord’s covenant people, always 
do our very best so that our love and example 
are, as much as possible, a pure reflection of our 
Savior, Jesus Christ.

In the ancient world, salt was more than 
just a seasoning—it was a vital preservative and 
a symbol of purityand covenant. People knew 
that salt was essential for preserving food and 
enhancing flavor. They also understood the grave 

nooit alleen op deze reis. We kunnen samen het 
koninkrijk van God opbouwen door dienstbe-
toon, liefde en een onwrikbaar geloof.

Toen Jezus Christus bij het Meer van Galilea 
de mensen onderwees, gebruikte Hij vaak alle-
daagse voorbeelden om diepzinnige geestelijke 
boodschappen over te brengen. Een voorbeeld 
dat Hij gebruikte, was zout. Jezus zei: ‘U bent het 
zout van de aarde’.Dit sprak de mensen in die tijd 
erg aan en het betekende veel voor hen, omdat zij 
de grote waarde van zout kenden.

Zoutwinning is een eeuwenoude ambacht 
in de Algarve, in het zuidelijke deel van mijn 
geboorteland Portugal. Het werd duizenden jaren 
geleden al beoefend, in de tijd van het Romeinse 
Rijk. Het is bijzonder dat de manier waarop het 
zout wordt gewonnen door de zoutscheppers, 
demarnotos, weinig verschilt van vroeger. Deze 
toegewijde ambachtslieden gebruiken traditione-
le technieken en handarbeid om de eeuwenoude 
traditie in stand te houden.

Door deze oude technieken kan er ‘fleur de 
sel’ of fijn zeezout worden geoogst. Om het inge-
wikkelde proces van zoutwinning te begrijpen, 
is het belangrijk om te weten in welk klimaat het 
ontstaat. Het kustgebied van de Algarve biedt de 
ideale omstandigheden voor de zoutproductie. 
Het zeewater wordt naar kleine vijvers geleid, 
ook wel zoutpannen genoemd, waar het water 
verdampt door de hitte. Als het water verdampt, 
worden er hele fijne kristallen gevormd op het 
oppervlak van de zoutpannen. Deze kristallen 
zijn ontzettend zuiver en hebben een unieke, 
knapperige textuur. Demarnotosschrapen voor-
zichtig de kristallen van het wateroppervlak met 
speciaal gereedschap. Dit vergt precisie en vak-
manschap. In Portugal noemen ze dit ‘zoutroom’, 
omdat het net als room die op melk drijft voor-
zichtig afgeroomd kan worden. Dit zout staat 
bekend om zijn zuiverheid en smaak, en wordt 
verwerkt in hoogstaande culinaire gerechten.

Net zoals demarnotosveel moeite doen om 
zout van zo’n hoge kwaliteit te oogsten, moeten 
wij, als verbondsvolk van de Heer, ons uiterste 
best doen om onze liefde en ons voorbeeld te 
spiegelen aan Jezus Christus.

In de oudheid werd zout voor veel meer 
gebruikt dan alleen als smaakversterker. Het was 
een belangrijk conserveermiddel en een symbool 
van reinheid en verbond. Mensen wisten dat zout 
nodig was om eten te bewaren en smaak te ver-
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implications of salt losing its saltiness, or savor, 
by becoming contaminated or diluted.

Like salt can lose its essence, we can also lose 
our spiritual vitality if our faith in Jesus Christ 
becomes casual. We may look the same on the 
outside, but without a strong inner faith, we lose 
our ability to make a difference in the world and 
bring out the best in those around us.

So how can we channel our energy and 
efforts to make a difference and be the change the 
world needs today? How can we preserve disci-
pleship and continue to be a positive influence?

The words of our dear prophet still echo 
in my mind: “God wants us to work together 
and help each other. That is why He sends us to 
earth in families and organizes us into wards 
and stakes. That is why He asks us to serve and 
minister to each other. That is why He asks us to 
liveinthe world but not beofthe world.”

When our lives are filled with purpose and 
service, we avoid spiritual apathy; on the other 
hand, when our lives are deprived of divine pur-
pose, meaningful service to others, and sacred 
opportunities for pondering and reflection, we 
gradually become suffocated by our own activity 
and self-interest, risking losing our savor. The 
antidote to this is to continue to be involved in 
service—being anxiously engaged in good works 
and the betterment of ourselves and the society 
we live in.

My dear brothers and sisters, what a bless-
ing we all have today to belong to the Church of 
Jesus Christ and have the opportunity to serve in 
His Church. Our circumstances may vary, but we 
all can make a difference.

Remember themarnotos, the salt workers; 
they use simple tools to harvest the best crystals, 
the best salt! We too can do simple things that, 
with consistent efforts in small and meaningful 
acts, can deepen our discipleship and commit-
ment to Jesus Christ. Here are four simple yet 
profound ways we can strive to be the salt of the 
earth:

Keeping the house of the Lord at the center 
of our devotion. Now that temples are closer than 
ever before, prioritizing regular worship in the 
house of the Lord will help us focus on what mat-
ters most and keep our lives centered in Christ. 
In the temple, we find the heart of our faith in 

sterken. Ze wisten ook dat de werking en smaak 
van zout verloren kon gaan als het verontreinigd 
raakte of verdund werd.

Net zoals zout zijn kracht kan verliezen, 
kunnen wij ook onze geestelijke kracht verliezen 
als we ons geloof in Jezus Christus niet serieus 
nemen. We zien er dan nog hetzelfde uit aan de 
buitenkant, maar zonder een sterk geloof kun-
nen we onze kracht verliezen om een verschil te 
maken in de wereld en bij anderen.

Hoe kunnen we dan met onze energie en 
moeite een verschil maken in de wereld? Hoe 
kunnen we een discipel zijn en een positieve 
invloed uitoefenen?

Ik moet denken aan de woorden van onze 
geliefde profeet: ‘God wil dat we samenwerken 
en elkaar helpen. Daarom stuurt Hij ons naar een 
gezin op aarde en organiseert Hij ons in wijken 
en ringen. Daarom vraagt Hij ons om elkaar te 
dienen en te bedienen. Daarom vraagt Hij ons 
ominde wereld te wonen, maar nietvande wereld 
te zijn.’

We vermijden geestelijke leegte als we ons 
leven invullen met zinvolle doelen en dienstbaar-
heid. Als daarentegen ons leven niet gefocust is 
op goddelijke doelen, zinvolle dienstbaarheid en 
heilige momenten van zelfreflectie, worden we 
langzaam verstikt door onze eigen bezigheden en 
eigenbelang, waardoor onze smaak verloren kan 
gaan. De oplossing hiervoor is om steeds dienst-
baar te zijn en gedreven voor een goede zaak 
werkzaam te zijn om de wereld voor onszelf en 
onze omgeving te verbeteren.

Lieve broeders en zusters, wat is het een ze-
gen dat we lid zijn van de Kerk van Jezus Chris-
tus en dat we in zijn kerk kunnen dienen. Onge-
acht onze omstandigheden kunnen we allemaal 
een verschil uitmaken.

Bedenk dat demarnotos, de zoutscheppers, 
eenvoudig gereedschap gebruiken om de beste 
kristallen te oogsten, het beste zout! Wij kunnen 
ook door eenvoudige, consequente daden onze 
toewijding aan, en verbondenheid met, Jezus 
Christus vergroten. Ik wil vier eenvoudige maar 
effectieve manieren voorstellen waarop we het 
zout van de aarde kunnen zijn:

Houd uw focus toegewijd gericht op het huis 
des Heren. De tempels zijn tegenwoordig dich-
terbij dan ooit, en regelmatig tempelbezoek zal 
ons helpen om te zien wat belangrijk is in ons 
leven, en hoe we onze focus op Christus kunnen 
houden. In de tempel kunnen we tot de kern 
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Jesus Christ and the soul of our devotion to Him.

Being deliberate in our efforts to strength-
en others by living the gospel together. We can 
strengthen our families through consistent and 
intentional efforts to bring gospel principles into 
our lives and to our homes.

Being willing to accept a calling and serving 
in the Church. Service in our local congrega-
tions allows us to support one another and grow 
together. While serving is not always convenient, 
it is always rewarding.

And finally, using digital communication 
tools with purpose. Today, digital communica-
tion tools allow us to connect as never before. 
Like most of you, I use these tools to connect 
with brothers and sisters in the Church and with 
my family and friends. As I connect with them, I 
feel closer to them; we can minister to each other 
in times of need when we cannot be physically 
present. These tools are undoubtedly a blessing, 
yet these very same tools can drag us away from 
the depth of meaningful interactions and even-
tually cause us to be pulled into habits that waste 
our time in less purposeful activities. Striving to 
be the salt of the earth includes so much more 
than an endless scrolling of reels on a six-inch 
(15 cm) screen.

As we keep the house of the Lord central 
in our lives, intentionally strengthen others by 
living the gospel, accept callings to serve, and use 
digital tools with purpose, we can preserve our 
spiritual vitality. Just as salt in its purest form has 
the power to enhance and preserve, so too does 
our faith in Jesus Christ when it is nourished and 
protected by our dedication to Christlike service 
and love.

As we remain bonded to the Lord, our 
lives will naturally reflect His light, and we will 
become the salt of the earth. In this effort, we 
not only enrich our lives but also strengthen our 
families and our communities. May we strive to 
maintain this bond with the Lord, never lose our 
savor, and be the small, little crystal of salt that 
the Lord wants us to be. In the name of Jesus 
Christ, amen.

komen van ons geloof en onze toewijding aan 
Jezus Christus.

Sterk anderen door het evangelie samen te 
beleven. We kunnen ons gezin versterken door 
regelmatig bewust momenten in te lassen om 
evangeliebeginselen te bespreken.

Wees gewillig om een roeping te aanvaarden 
en in de kerk te dienen. Door in onze wijken te 
dienen, ondersteunen we elkaar en helpen we el-
kaar om te groeien. Een roeping komt niet altijd 
gelegen, maar is altijd de moeite waard.

Gebruik digitale middelen doelbewust. 
Tegenwoordig zijn we door digitale middelen 
meer dan ooit met elkaar verbonden. Zoals velen 
van u gebruik ik deze middelen om verbonden te 
blijven met mijn broeders en zusters in de kerk, 
en met familie en vrienden. Ik voel me daar-
door dichter bij hen. We kunnen elkaar op deze 
manier ook dienen zonder op bezoek te gaan. 
Deze middelen zijn een absolute zegen, maar 
ze kunnen ons ook wegleiden van diepgaande, 
zinvolle gesprekken, en kunnen bovendien de 
oorzaak zijn van zinloze activiteiten en tijdver-
spilling. Als wij het zout van de aarde willen zijn, 
omvat dat veel meer dan eindeloos scrollen op 
een schermpje.

Als we het huis des Heren tot het middelpunt 
van ons leven maken, als we anderen sterken 
door samen het evangelie te beleven, roepingen 
aanvaarden en digitale middelen doelbewust 
gebruiken, zullen we ons geestelijk gezond voe-
len. Net zoals zuiver zeezout de kracht heeft om 
te versterken en te behouden, gebeurt dat ook 
met ons geloof in Jezus Christus, zolang we het 
voeden en beschermen met onze toewijding aan 
christelijke dienstbaarheid en liefde.

Als wij ons blijven verbinden met de Heer, 
zal ons leven zijn licht weerspiegelen en zullen 
wij het zout van de aarde worden. Op die manier 
zullen wij niet alleen ons leven verrijken, maar 
ook dat van de mensen om ons heen. Mogen we 
altijd onze verbinding met de Heer behouden, 
nooit onze smaak verliezen, en een klein zout-
kristal zijn zoals de Heer dat van ons verlangt. In 
de naam van Jezus Christus. Amen.
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